
Cours intensifs de Golden Week pour enfants 
子供のためのフランス語ゴールデンウィーク集中講座　        Réductions 割引（une seule applicable à la fois 割引の重複は不可)

Inscription et paiement avant le 31 mars 2024 
2024年3月31日までのお申込・お支払   - 3 %Tarifs : repas, fournitures compris 

授業料：昼食、材料費込み

3 jours complets：9h30-17h00
全日(9h30-17h00) X3日間 39 600 ¥(税込)

Frères et sœurs: plus de 2 jours de présence par personne
兄弟姉妹割引 (1人2日以上参加の場合）合計より割引 -5 %

Paiement : Vous recevrez une facture indiquant les modalités de paiement 
お支払は、お申込後にお送りする請求書に従ってお手続き下さい。

                         Participation partielle  部分参加
la journée : 9h30-17h  
１日    15.400¥ (税込)/ 1 jour    １日あたり
la matinée : 9h30-13h   
午前のみ 8.470¥ (税込)/ 1 matinée１日あたり

Annulation :　受講をキャンセルなさった場合下記の費用がかかります
ご予約から受講日の1ヶ月前まで　　　1500円   Plus d’ 1 mois avant les cours  1500¥
受講日の１ヶ月前以降         受講料の10％      1 mois avant les cours  10%
2週間前以降　　              受講料の25％      2 semaines avant les cours 25%
1週間前以降　　             受講料の50％      1 semaine avant le cours 50%
4日前以降　　　             受講料の75％      4 jours avant les cours 75%
3日前以降　　　             受講料の100％    3 jours avant les cours 100%

Projet 

参加コース

Dates (participation partielle)

参加日程（部分参加の場合）

Nom et Prénom

お名前

Âge

生年月日

Adresse

ご住所
Email 

メール

Téléphone 

電話番号

Des plats issus de la cuisine 
familiale française avec des 

ingrédients tenant compte des 
objectifs de développement 
durable préparés par notre 

chef Kaori. 
(Une salade, un plat principal, 

un dessert et du pain) 

お食事は当校、高橋かおりが
SDGsを考慮した食材を利用し
て家庭的なフランス料理を提供

いたします。 
(サラダ、メイン、 

デザート、 
パン)

Hachis parmentier 
アシ・パルマンティエ

Tarte en feuilles 
リーフパイ

Gâteau au yaourt 
ヨーグルトケーキ

Gâteau aux fraises　
苺のケーキ

Poulet à la campagnarde 
鶏肉の田舎風込み

Tajine d’aubergines
ナスのタジン

4

5

6

Tarifs-授業料

Inscription-お申込

www.culture-francaise-tokyo.co.jp

cic@culture-francaise-tokyo.co.jp

03 - 5758 - 3875

〒158-0092

Noge, Setagaya

世田谷区野毛
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Culture International Club キュルチュール・インターナショナル・クラブ
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(月)
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À
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Cours Intensifs 

de francais
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Fabriquer son imagier 
des 5 sens

自分の５感図鑑を作る 
3 à 6 ans / 3歳から6歳まで

Imaginer et créer un 
roman photo
写真マンガを作る  

6 à 12 ans / 6歳から12歳まで

5*+,-,.,/012/,12/*1

mai samedi   dimanche   lundi 2024



Imaginer et créer un 
roman photo
写真マンガを作る  

6 à 12 ans / 6歳から12歳まで

Fabriquer son imagier 
des 5 sens

自分の５感図鑑を作る 
3 à 6 ans / 3歳から6歳まで

Oui ?

Quoi ?!

À

Cheval !

Étudier les codes et le langage de la bande 
dessinée (planches, cases, bulles...)

マンガの作り方を学ぶ

Inventer une histoire ; Concevoir le script

お話を作る ; 台詞を書く

Prendre des photos pour l’illustrer et créer 
son propre roman photo

写真を撮って、写真マンガを完成させる

Un roman photo par groupe de 2 ou 3

2,3人のグループで1冊の本を作る

L’ouïe /聴覚 
cris des animaux, sons musicaux

Le goût / 味覚  
salé, sucré, amer, acide...

L’odorat /臭覚 
fruits et fleurs

La vue / 視覚  
couleurs et formes

Le toucher / 触覚   
doux, dur, mou rugueux, lisse...

Fabriquer avec son professeur

un livre-imagier individuel

L’enfant découvre à travers des exemples et 
des expériences concrètes le vocabulaire 

pour exprimer ce qu’il perçoit !

具体例を体験しながら、 

感じたことを表現するための

ボキャブラリーを発見する。

Tous les enfants prépareront également un petit spectacle pour la fin de ces cours intensifs. 

Sur scène, les plus petits participeront à un jeu sur le thème des 5 sens. 


Les plus grands présenteront et joueront leur roman photo.


 講習会最終日に発表会を開催します。

「5感図鑑」にご参加の方は五感をテーマに、「写真マンガ」にご参加の方は、ストーリーの実演を発表します。

Cours / 授業 Cours / 授業 Cours / 授業 Répétitions / 
リハーサルRepas / 食事 Jeux 

遊び
Spectacle 
発表会

9:30 12:00 13:10 14:10 14:20 15:20 15:30 16:30 17:00

Dernier jour : lundi 6 mai 
最終日：５月６日(月)

CHOSES A 
APPORTER
持ち物

Une gourde

水筒

Une trousse

筆記用具

Un cahier

ノート

Un appareil photo ou un téléphone

カメラ又は携帯

Projet ROMAN-PHOTO 
写真マンガプロジェクト

先生と一緒に

自分の図鑑を作る。



Imaginer et créer un 
roman photo
写真マンガを作る  

6 à 12 ans / 6歳から12歳まで

Fabriquer son imagier 
des 5 sens

自分の５感図鑑を作る 
3 à 6 ans / 3歳から6歳まで

Oui ?

Quoi ?!

À

Cheval !

Étudier les codes et le langage de la bande 
dessinée (planches, cases, bulles...)

マンガの作り方を学ぶ

Inventer une histoire ; Concevoir le script

お話を作る ; 台詞を書く

Prendre des photos pour l’illustrer et créer 
son propre roman photo

写真を撮って、写真マンガを完成させる

Un roman photo par groupe de 2 ou 3

2,3人のグループで1冊の本を作る

L’ouïe /聴覚 
cris des animaux, sons musicaux

Le goût / 味覚  
salé, sucré, amer, acide...

L’odorat /臭覚 
fruits et fleurs

La vue / 視覚  
couleurs et formes

Le toucher / 触覚   
doux, dur, mou rugueux, lisse...

Fabriquer avec son professeur

un livre-imagier individuel

L’enfant découvre à travers des exemples et 
des expériences concrètes le vocabulaire 

pour exprimer ce qu’il perçoit !

具体例を体験しながら、 

感じたことを表現するための

ボキャブラリーを発見する。

Tous les enfants prépareront également un petit spectacle pour la fin de ces cours intensifs. 

Sur scène, les plus petits participeront à un jeu sur le thème des 5 sens. 


Les plus grands présenteront et joueront leur roman photo.


 講習会最終日に発表会を開催します。

「5感図鑑」にご参加の方は五感をテーマに、「写真マンガ」にご参加の方は、ストーリーの実演を発表します。

Cours / 授業 Cours / 授業 Cours / 授業 Répétitions / 
リハーサルRepas / 食事 Jeux 

遊び
Spectacle 
発表会

9:30 12:00 13:10 14:10 14:20 15:20 15:30 16:30 17:00

Dernier jour : lundi 6 mai 
最終日：５月６日(月)

CHOSES A 
APPORTER
持ち物

Une gourde

水筒

Une trousse

筆記用具

Un cahier

ノート

Un appareil photo ou un téléphone

カメラ又は携帯

Projet ROMAN-PHOTO 
写真マンガプロジェクト

先生と一緒に

自分の図鑑を作る。



Cours intensifs de Golden Week pour enfants 
子供のためのフランス語ゴールデンウィーク集中講座　        Réductions 割引（une seule applicable à la fois 割引の重複は不可)

Inscription et paiement avant le 31 mars 2024 
2024年3月31日までのお申込・お支払   - 3 %Tarifs : repas, fournitures compris 

授業料：昼食、材料費込み

3 jours complets：9h30-17h00
全日(9h30-17h00) X3日間 39 600 ¥(税込)

Frères et sœurs: plus de 2 jours de présence par personne
兄弟姉妹割引 (1人2日以上参加の場合）合計より割引 -5 %

Paiement : Vous recevrez une facture indiquant les modalités de paiement 
お支払は、お申込後にお送りする請求書に従ってお手続き下さい。

                         Participation partielle  部分参加
la journée : 9h30-17h  
１日    15.400¥ (税込)/ 1 jour    １日あたり
la matinée : 9h30-13h   
午前のみ 8.470¥ (税込)/ 1 matinée１日あたり

Annulation :　受講をキャンセルなさった場合下記の費用がかかります
ご予約から受講日の1ヶ月前まで　　　1500円   Plus d’ 1 mois avant les cours  1500¥
受講日の１ヶ月前以降         受講料の10％      1 mois avant les cours  10%
2週間前以降　　              受講料の25％      2 semaines avant les cours 25%
1週間前以降　　             受講料の50％      1 semaine avant le cours 50%
4日前以降　　　             受講料の75％      4 jours avant les cours 75%
3日前以降　　　             受講料の100％    3 jours avant les cours 100%

Projet 

参加コース

Dates (participation partielle)

参加日程（部分参加の場合）

Nom et Prénom

お名前

Âge

生年月日

Adresse

ご住所
Email 

メール

Téléphone 

電話番号

Des plats issus de la cuisine 
familiale française avec des 

ingrédients tenant compte des 
objectifs de développement 
durable préparés par notre 

chef Kaori. 
(Une salade, un plat principal, 

un dessert et du pain) 

お食事は当校、高橋かおりが
SDGsを考慮した食材を利用し
て家庭的なフランス料理を提供

いたします。 
(サラダ、メイン、 

デザート、 
パン)

Hachis parmentier 
アシ・パルマンティエ

Tarte en feuilles 
リーフパイ

Gâteau au yaourt 
ヨーグルトケーキ

Gâteau aux fraises　
苺のケーキ

Poulet à la campagnarde 
鶏肉の田舎風込み

Tajine d’aubergines
ナスのタジン

4

5

6

Tarifs-授業料

Inscription-お申込

www.culture-francaise-tokyo.co.jp

cic@culture-francaise-tokyo.co.jp

03 - 5758 - 3875

〒158-0092

Noge, Setagaya

世田谷区野毛


3-10-16

I💻 

📩 

📞

🏠

Culture International Club キュルチュール・インターナショナル・クラブ

(土)

(日)

(月)

Oui ?

Quoi ?!

À

Cheval !

G
W
Olden

Eek

Cours Intensifs 

de francais

!"#$%&'()

Fabriquer son imagier 
des 5 sens

自分の５感図鑑を作る 
3 à 6 ans / 3歳から6歳まで

Imaginer et créer un 
roman photo
写真マンガを作る  

6 à 12 ans / 6歳から12歳まで

5*+,-,.,/012/,12/*1

mai samedi   dimanche   lundi 2024


